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GENERAL INFORMATION ABOUT APPLYING FOR A STUDY PERMIT

An Application for a Study Permit can only be considered once an applicant has received a letter of
acceptance from a Canadian educational institution. As processing can take some time to complete, we
recommend that applications be submitted at least three months prior to the intended date of departure.
The form must be completed in either English or French and all supporting documents that are not in
English or French must be accompanied by a translation. Applications may be submitted by mail or in
person Monday to Friday between 8:30 a.m. and 11:30 a.m.

Persons wanting to take a program of study of six months’ duration or less do not require a Study Permit
to do so. However, you may still require a temporary resident visa to enter Canada depending on your
country of citizenship.

DOCUMENTARY REQUIREMENTS

In addition to what is requested in the application kit the following must be submitted with your
application:

1 avalid passport or travel document for all persons included in your application;

2. two passport-size photographs for all persons included in your application; additional photographs will
be required if we request you to have a medical examination:

3. proof of unconditional acceptance at a university, college, technical institution; for attendance at a
primary or secondary school, a letter from the school board having jurisdiction for the school you are
attending (or for private schools, a letter from the school itself), indicating the name of the school,
level of study, duration of the course.

4. proof of sufficient funds in convertible currency such as bank statements, savings booklets and credit
cards (from applicant, or applicants’ parents if supporting) available to pay for your studies and living
expenses, scholarships, letter of invitation and support from Canadian contact, if applicable;

5. For all students who are minor children under 18 years of age: a notarized parental declaration of
consent (signed by both parents) stating that_delegation of parental authority has been granted to a
custodian in Canada to act in times of emergency AND a notarized statement of
support/custodianship from the host family in Canada; evidence that health insurance has been
arranged prior to departure for Canada;

6. a police clearance certificate for all persons 18 years of age and over;

7. the processing fee indicated on the enclosed form (PLEASE NOTE: Processing fees are not
refundable.);

8. for attendance at an educational institution in Québec, you will also require a “Certificat d’acceptation
du Québec” (Quebec Certificate of Acceptance, or CAQ) issued by the Ministére de I'lmmigration et des
Communautés culturelles (MICC).You should apply for your CAQ directly at the Service aux étudiants
étrangers, Centre de services a la clientele 285, rue Notre-Dame Ouest, rez-de-chaussée, bureau G-15
Montréal (Québec) H2Y 1T8 CANADA Phone : (514) 864-9191
http://www.immigration-quebec.gouv.qgc.calfr

Additional documents may be requested, should they be required, in individual cases.



MEDICAL EXAMINATIONS

You may be required to complete a medical examination by a doctor on our list of Designated Medical
Practitioners, especially if your intended stay in Canada will exceed six months.

WORKING IN CANADA WHILE YOU ARE A STUDENT

Unlike most other foreign workers in Canada, the holders of study permits in some cases are permitted to
work without certification by Human Resources Development Canada that the job is available to a foreign
national.

If you are a full-time student at a degree-granting institution you may work on the campus at which you are
registered without the need for a work permit or HRSDC certification. This includes work as a university
graduate assistant, teaching assistant or research assistant, who are given their positions under the
auspices of their university department. Permission is sometimes given for off-campus employment where
the educational institution confirms that work is a normal part of the student’s academic program but in such
cases a work permit is required. If you are the holder of a study permit you may apply for a work permit after
entering Canada. For more information please consult the following web site:
http://www.cic.gc.ca/english/study/work-offcampus-how.asp#step2

If you are a medical student going to Canada to take part in an elective program at a Canadian institution
(hospital or university), to observe medical or clinical procedures as part of your medical training, you
require neither a student permit nor a work permit. However, you must undergo a medical examination by
a doctor on our list of Designated Medical Practitioners and you may require a temporary resident visa
depending on your country of citizenship.

If you are doing research at a Canadian academic institution and are not enrolled in a study program, you
may require a work permit.Depending on the circumstances, HRSDC certification may be required.

STUDY AND WORK PERMITS FOR YOUR DEPENDENTS

If your spouse or partner and dependant children are with you in Canada, and you are the holder of a study
permit, they may apply for study permits after arrival.

Spouses or partners of foreign students are allowed to accept employment in the general Canadian labour
market. HRSDC certification is not required but a work permit must still be obtained. This may be applied
for after arrival in Canada.

THIS VISA OFFICE’S GEOGRAPHIC AREA OF RESPONSIBILITY

The Canadian visa office at Vienna is responsible for processing applications for a study permit from
residents of: Austria, Slovenia, Croatia, Bosnia-Herzegovina, the Slovak Republic, Hungary, the Czech
Republic, Macedonia and Kosovo. Applicants not resident in these countries are normally required to
come to Vienna in person for an interview.

IMPORTANT NOTICE FOR NON-RESIDENT APPLICANTS:

If you are not normally a resident of one of the above countries it may take extended
amounts of time to process your application at our office. We may send your documents
for verification to the visa office normally serving your country of residence. We can not
assume any responsibility for the extra processing time.

WHAT THE APPLICANT MUST PROVE

The visa officer must be satisfied that the foreign national is not inadmissible and meets the requirements
of the Immigration and Refugee Protection Act and Regulations and that the foreign national will leave
Canada by the end of the period authorized for their stay. The burden of proving that his or her admission
would not be contrary to the Act or the regulations rests with the applicant.

Visa Section
Canadian Embassy
Vienna, Austria



I*I Citizenship and Citoyenneté et PAGE 1 OF/DE 2
Immigration Canada  Immigration Canada PROTEGTED WHEN GOMPLETED

APPLICATION FOR A STUDY PERMIT MADE OUTSIDE OF CANADA PROTEGE N FOIS RENPL
DEMANDE DE PERMIS D'ETUDES PRESENTEE A L'EXTERIEUR DU CANADA

File - Référence

| want service in: D English French
Je veux étre servi(e) en : Anglais Frangais

1 APPLICANT(S) APPLICANT SPOUSE OR COMMON-LAW PARTNER AND CHILDREN
REQUERANT(S) REQUERANT CONJOINT OU CONJOINT DE FAIT ET ENFANTS

Family name
Nom de famille

First name
Prénom

Second name
Autre prénom

Relationship SELF
Lien de parenté LUI-MEME

Sex
Sexe
Date of birth D-J M Y-A D-J M Y-A D-J M Y-A D-J M Y-A
Date de naissance [ T R [ T R R [ T R TR [ T R R

Place of birth
Lieu de naissance

Citizenship
Citoyenneté

Passport no.
N° de passeport

Passport expiry date
Date d'expiration du passeport [ T R R R [ R R R (I Y T I B [ A N N R

Country of issue
Pays de délivrance

Marital status
Etat matrimonial

Will accompany you to Canada? Yes No Yes No Yes No
Vous accompagnera au Canada? Oui Non Oui Non Oui Non

2 | My current mailing address. All correspondence will go to this address unless you indicate your e-mail address 3 | My residential address (if different from your mailing address)
below, thereby authorizing correspondence, including file and personal information, be provided to the specified Mon adresse personnelle (si elle est différente de votre adresse postale)
e-mail address. If you wish to authorize the release of information from your case file to a representative,
indicate their address below and on the form IMM 5476.
Mon adresse postale actuelle. Toute la correspondance sera envoyée a cette adresse, sauf si vous fournissez
une adresse de courriel, auquel cas la correspondance autorisée, y compris vos renseignements personnels,
sera envoyée a cette adresse de courriel. Si vous désirez autoriser la transmission de renseignements
concernant votre dossier a un représentant, indiquez son adresse ci-dessous et sur le formulaire IMM 5476.

E-mail > Telephone number > Fax number >
Courriel Numéro de téléphone Numéro de télécopieur
4 1 My present job is (give a brief description of your position) 5 | Name and address of my present employer or school

Ma profession actuelle (Indiquer le titre de votre emploi et une Nom et adresse de mon employeur actuel ou de |'établissement d'enseignement

bréve description du poste)

812a) Immigration status of applicant(s) in country where applying: b) Valid until D-J M Y-A
Statut par rapport a I'immigration du (des) requérant(s) dans le pays ol la demande est présentée Valide jusqu'au | | | | | | | | |
Citizen Permanent resident D Temporary Resident Worker Student Other (Provide details below)
Citoyen Résident permanent Résident Temporaire Travailleur Etudiant Autre (Précisez ci-dessous)

DO NOT WRITE IN THIS SPACE
ESPACE RESERVE

Officer - Agent

THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 1+l
FORMULAIRE ETABLI PAR LE MINISTRE DE LA CITOYENNETE ET DE L'IMMIGRATION Canada

IMM 1294 (05-2005) B
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Name of school
Nom de I'établissement d'enseignement

7 | I have been accepted at the following educational institution (attach original letter of acceptance)
J'ai été accepté a I'établissement d'enseignement suivant (joindre I'original de la lettre d'acceptation)

Complete address of school in Canada
Indiquer I'adresse au complet de cet établissement au Canada

8 | My program of study and level will be
Mon programme d'études

9 | My program of study will begin
Mon programme d'études commencera

My program of study will end
Mon programme d'études se terminera

D-J M Y-A D-J M Y-A
} I | I | I L1 1 I } | | | | | I |
10| The cost of my studies will be (in Canadian dollars) > Tuition Room and board Other
CoUlt de mes études (en dollars canadiens) Frais de scolarit¢  $ Pension Autre $

11| Funds available for my stay in Canada
Je dispose, pour mon séjour au Canada, de
CDN $
$ CAN

0

Myself or my parents
Moi-méme ou mes parents

My expenses in Canada will be paid by
Mes dépenses au Canada seront assumées par

Other (provide details below)
D'autre (préciser ci-dessous)

]

application fully and truthfully
Je déclare avoir donné des réponses exactes et completes

12 "X" THE APPROPRIATE BOX
INSCRIRE « X » DANS LA CASE APPROPRIEE

a) Within the past two years, have you or a family member had tuberculosis of the lung or been in close contact with a person with tuberculosis of the lung? Yes No
Au cours des deux derniéres années, avez-vous eu, vous ou un des membres de votre famille, la tuberculose pulmonaire ou été en contact avec une D oui Non
personne qui a la tuberculose pulmonaire?

b) Do you or an accompanying family member have any physical or mental disorder for which that person will require social and/or health services, other Yes No
than medication, during the stay? I:I Oui D Non
Avez-vous, vous ou un des membres de votre famille qui vous accompagne, un trouble physique ou mental qui nécessiterait des services sociaux
et/ou des soins de santé autres que des médicaments durant le séjour?

Have you or any member of your family ever:

Est-ce que vous-méme ou tout membre de votre famille :

c) Committed, been arrested or charged with any criminal offence in any country? D Yes D No
Avez-vous commis, ou avez-vous été arrété pour avoir commis ou accusé d'avoir commis une infraction pénale quelconque dans n'importe quel pays? Oui Non

d) Been refused admission to, or ordered to leave Canada? D Yes D No
Vous a-t-on jamais refusé I'admission au Canada, ou enjoint de quitter le Canada? Oui Non

e) Applied for any Canadian Immigration visas D Yes D No
(e.g. Permanent Resident, Student, Worker, Temporary Resident (visitor), Temporary Resident Permit)? Oui Non
Avez-vous demandé un visa canadien auparavant?

(par exemple, un visa de résident permanent, d'étudiant, de travailleur, de résident temporaire [visiteur] ou un permis de séjour temporaire)?

f) Been refused a visa to travel to Canada? []Yes []No
Vous a-t-on jamais refusé un visa pour le Canada? Oui Non

g) In periods of either peace or war, have you ever been involved in the commission of a war crime or crime against humanity, such as: willful killing, D Yes D No
torture, attacks upon, enslavement, starvation or other inhumane acts committed against civilians or prisoners of war; or deportation of civilians? Oui Non
En période de paix ou de guerre, avez-vous déja participé a la commission d'un crime de guerre ou d'un crime contre I'humanité, c'est-a-dire de tout
acte inhumain commis contre des populations civiles ou des prisonniers de guerre, par exemple, I'assassinat, la torture, I'agression, la réduction en
esclavage ou la privation de nourriture, etc., ou encore participé a la déportation de civils?

If you answer "yes" to any of the questions c) to g) above, you must provide details in the box below marked "Related information".

Si vous répondez « oui » a I'une ou plusieurs des questions c) a g) ci-dessus, vous devez fournir des détails dans cette case « Détails ».

Related information - Détails

13| During the past five years have you or any family member accompanying you lived in any other country than your country of

citizenship or permanent residence for more than six months? D Yes I:[ No

Au cours des cing derniéres années, avez-vous ou n'importe quel membre de votre famille vous accompagnant a-t-il vécu Oui Non

dans un autre pays que votre pays de citoyenneté ou de résidence permanente pendant plus de six mois?

If answer to question 13 is "yes", list countries and length of stay

Si la réponse a la case 13 est affirmative, indiquer le nom de ces pays et la durée du séjour

Name Country Length of stay - Durée du séjour
Nom Pays From - De To-A
D-J M Y-A D-J M Y-A

| | | | L1 | | | | L1

1 I 1 | T - | | | I L1 1

I I 1 | L1 | | | I L1 1

14 . ) o

| declare that | have answered all required questions in this 0 m YA

a toutes les questions de la présente demande

Signature of applicant - Signature du requérant

Date

The information you provide on this form is collected under the authority of the
Immigration and Refugee Protection Act to determine if you may be admitted to
Canada as a student. It will be stored in Personal Information Bank CIC PPU 051,
Foreign Student Records and Case File. It is protected and accessible under the
Privacy Act and the Access to Information Act.

IMM 1294 (05-2005) B

Les renseignements fournis sur ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur
l'immigration et la protection des réfugiés pour établir si vous étes admissible au
Canada a titre d'étudiant. lls seront versés au fichier de renseignements personnels
CIC PPU 051, Dossier et fichier des étudiants étrangers. lls sont protégés et
accessibles en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et de
la Loi sur I'acces a l'information.
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ADDITIONAL FAMILY INFORMATION

Complete ALL names in English and in your native language (for example, Arabic, Cyrillic, Chinese, Chinese commercial/telegraphic code, Korean, or Japanese
characters). If additional space is required attach a separate sheet.

BEFORE YOU START, READ THE INSTRUCTION GUIDE. TYPE or PRINT in black ink.
SECTION A

Marital

Present address
status

Name Relationship | Date of birth Place of birth
Day Month  Year

Applicant

Spouse or
common-law
partner
SEE NOTE 1

Mother

Father

I I A
NOTE 1: If no spouse or common-law partner is listed in Section A, read and sign below.

| certify that | do not have a spouse or a common-law partner, ex-spouse, or former common-law partner.

Day Month Year

Signature Date

SECTION B  CHILDREN (Include ALL sons and daughters, including ALL adopted and step-children, regardless of age or place of residence)

Relationship . . Marital
Date of birth Place of birth Present address
SEE NOTE 2 Day Month  Year status

Name

[
NOTE 2: If no children are listed in Section B, read and sign below.

| certify that | do not have any children, either natural or adopted.

Day Month Year
[ I I I
Signature Date
SECTIONC BROTHERS AND SISTERS (Including half - and step-brothers and sisters)
Name Relationship Date of birth Place of birth '\s/ltzmzl Present address

Day Month  Year

SECTIOND CERTIFICATION

| certify that the information contained on this document is complete, accurate and factual. | also realize that once this document has been completed and signed
that it will form part of my Immigration Record and will be used to verify my family details on future applications.

Day Month Year

Signature Date

The information you provide is collected under the authority of the Immigration and Refugee Protection Act to determine if you may be admitted to Canada as an
immigrant. It will be stored in Personal Information Bank number EIC PPU 015. It is protected and accessible under the provisions of the Privacy Act and the Access
to Information Act.

I+l
IMM 5406 (04-2008) E (DISPONIBLE EN FRANGAIS - IMM 5406 F) Ca.nada




